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Kossulli Lajos meghall.
r

Turin, márcz. 20. É jjel 11 óra 15 perez. 
Kossuth Lajos este 10 óra 55 perez- 
kor —  fiaitól, rokonaitól s barátaitól 
körülvéve, meghalt.

Consumatum est!
Hetek óta remegve leste egész Magyarország, mi hirt hoz a sürgöny a nagy száműzött állapotáról. 

Ellehetett készülve mindenki a rettenetes pillanatra s mégis váratlanul, hitetlenül fogadta a lesújtó hirt min
denki. Lehetetlen, — azt nem lehet elhinni, hogy Kossuth Lajos, kinek még nevének hallatára is hangosab
ban ver minden magyar s z í v , hogy az a Kossuth Lajos, kinek nevét a magyar imáiba toglalta: nincs többé. Hosszú 
száműzetése után elment örökre, de mégis itt marad szelleme köztünk örökre. Meghalt, de él a magyar szi
vében, lelkében, inig abban egy csepp magyar vér lesz, — ott lesz abban a csepp vérben Kossuth Lajos is.

Gyászban van a nemzet, sir a magyar. Szegény jó magyarom, sírtál te már eleget, nem egy vészter
hes nap vonult el már fejed felett. Sírj csak sírj, megérdemli a kit siratsz, nemzetének részvétét, egy egész 
élettel, egy liosszn számkivetett, hazájáért szenvedő élettel szolgált a könnyekre. Ezek a könyek a bizonyságai 
annak, hogy akiért hullanak: Kossuth Lajosnak csak porhüvelye halt meg, de lelke, szelleme él s élni fog 
örökké minden magyar szivében. Boruljunk le a Mindenható trónja elé s kérjük, hogy adja meg nagy halot
tunknak vészteljes élte után a csendes örök nyugodalmat.
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Városunkban is a gyász jeléül mindenfelé kitűzték a lobogókat s a Casino rendkívül közgyűlést tar
tott, melyen Saáry József mint elnök emlékezett meg Kossink Lajosról s alábbi indítványa egyhangú
lag elfogadtatott.

Tisztelt Uraim !  .H u lln a k , hullnak, eg y re  hullnak
S zín e, ja v a  a m agyarnak.*

M é ly  fá jd a lo m t ó l  á t l ia t o t t a n  h o z o m  a  t i s z t e l t  k ö z g y ű lé s  tu d o m á s á r a , —  a  k ü lö n b e n  m á r  ú g y  is  k ö z t u d o m á s ú  —  
és  c a s in ó n k n a k  a  „ B u d a p e s t i  H ir l a p “ á l t a l  k ü lö n  is  m e g s ü r g ö n y z ö t t  l e s ú jt ó  g y á s z h ir t ,  h o g y  h a z á n k  le g n a g y o b b  f i a :Kossuth Lajos nincs többe, Kossuth Lajos meghalt!!

H o g y  k i v o l t  Ő  n e k ü n k  ? K i v o l t  K o s s u th  L a jo s  a  m a g y a r  n e m z e tn e k  ?  n e m  il le n é k  é s  fö lö s le g e s  d o l o g  v o ln a  a z t  
ö n ö k n e k  e c s e t e ln e m , m a g y a r á z n o m . M e r t  n in c s e n , —  n e m  le h e t  e g y e t le n  m ü v e it , j ó z a n  g o n d o lk o z á s u  igaz m a g y a r  s z é le s  e h a 
z á b a n , a k i  le lk e  m é ly é b ő l ,  s z iv e  t e l je s s é g é b ő l  n e m  tu d n á , n e m  é r e z n é  a z t ,  k iv á lt  a  m a i g y á s z n a p o n ,  h o g y  m ije  v o l t  e z  a  g o n d -  
v i s e l é s s z e r ü  n a g y  e m b e r , k in e k  n a g y s á g á t  a  m a i s a t n y a , s z ü k l o b l ü  k o r ,  fe l f o g n i  s e m  k é p e s  i g a z á n ;  h a n e m , m in t  m in d e n  v a ló d i
k o r s z a k a lk o t ó  n a g y s á g o t  Ő  e t  is  m a jd  c s a k  a z  id ő k  n ö v e l ik  m in d in k á b b  és  m u ta t já k  f e l  a  m a g a  ig a z i  n a g y s á g á b a n ----------- h o g y
m ije  v o i t ,  e z  a z  e g é s z  m ü v e it  v i lá g  á l t a l  t is z t e l t  é s  c s u d á it  lá n g lé le k  é s  a t r a g ik a i  v é g z e t e s s é g ig  k ö v e t k e z e t e s ,  h a jt h a t a t la n  
v a s  j e l l e m ; —  e z  a  m in d e n k o r  é s  m in d e n e k e lő t t  —  s e m p e r  id e m  —  m a g y a r  és  h ű  h a z a f i ; —  a z  e ln y o m o t t  
m a g y a r  s z a b a d s á g ,  p o lg á r i  j o g  és  ö n á l ló s á g n a k  e z  a z  ú jr a  m e g t e r e m t ő je ,  a  s ír b ó l  f e l t á m a s z t j a  ; s a n n a k  a  s a já t  s z iv e  v é r é n , 
k ín s z e n v e d é s é n , h o n á n  k iv ü l h o n t a la n u l t ö r t é n t  h o s s z a s ,  n a g y o n  h o s s z a s ,  la s s ú  e le p e d é s e  á r á n :  v a ló s á g o s  n e m t ő je ,  m e g s z a b a d í 
t j a ,  —  —  h o g y  k i é s  m ije  v o l t  K o s s u h  L a jo s  a z  ő  im á d o t t  I lo n á n a k  s  a m a g y a r  n e m z e t n e k  !

V a ló b a n ,  p ó t o lh a t a t l a n  v e s z t e s é g ü n k  ó  n e k ü n k ! !  M e r t  h a  i g a z , ------------ a  m in t  h o g y  e g y  v é r t ő l  á z o t t  e z r e d é v i  r e n d ü 
le t le n  f e n n á llá s  t a n u -k o d ik  r ó la ,  h >gy ig a z n a k  k e l l  le n u ie  a z  é p e n  á lt a la  e ln e v e z e t t  „ l e g n a g y o b b  m a g y a r n a k "  d i c s ő ü l t  S z é c h e -  
n y in k  f e lh a r s a n t  s z a v á n a k :  „ M a g y a r o r s z á g  n em  v o l t ,  h a n e m  l e s z ! “ a z  is  c s a k  a z  ő  m e g d ö n t h e t e t le n  m a g a s z t o s ,  é s  e m b e r ie n  
ig a z  n a g y  e s z m é in e k  t e l je s  d ia d a lá v a l  t e l j e s e d h e t i k  b e  m a jd a n , a n n a k  id e jé n  e g y e d ü l .

S  m iu tá n  i l y  n a g y  és  s z e u t  v o l t  ő  m in e k ü n k , m a g y a r o k n a k  ; m iu tá n  o ly  m é ltá n  b o r u l  g y á s z b a ,  z o k o g ó  g y á s z b a , k e 
s e r v b e  a z  ő  ö r ö k r e  á ld o t t  h a m v a i f e le t t  a n e m z e t :  i l l ik ,  é s  h a z á n k  s  m a g u n k  ir á n t  t a r t o z ó  s z e n t  k ö t e le s s é g ü n k ,  h o g y  a  ki 
n é p e  m il l i ó já é r t  m a g á t  fe lá ld o z t a ,  m in k  is  h o u fiu i  k e g y e le t t e l  r ó j ju k  le  ir á n t a  é r z e t t  m é ly s é g e s  h á lá n k  és  b á n a t u n k a t .

A z é r t  in d it v á n y o z o m  t . k ö z g y ű lé s ,  h o g y  c a s in ó n k , m in t  e ls ő  s o r b a n  a  m a g y a r s á g n a k , é s  m a g y a r  n e m z e t i  e s z m é n e k  
le t é t e m é n y e s e ,  s  e  v id é k e n  z á s z l ő h o r d o z ó ja  : a z  o r s z á g o t  K o s s u th  L a jo s  h a lá lá v a l é r t  s ú ly o s  v e s z te s é g  f e l e t t i  m é ly  g y á s z a  és 
fá jd a lm á n a k , e g y s z e r s m in d  a n a g y  h a lo t t  h e r v a d h a t la u  h a z a fiu i é r d e m e i m é lta tá s á n a k  —  je g y z ő k ö n y v i le g  a d jo n  k i f e je z é s t .

„ I s t e n  á ld d  m e g  a  m a g y a r t  1“



Feltámadunk!
Sejtelmesen ébredő kikeletünknek te legszebb 

ünnepe, husvét jövel a mi lelkűnknek niegvigasz- 
talására. A kenyérszerzés nehéz napszámának igá
jában, lelkünk eltompult a szelidebb hangulatok, 
elmélyedés és lelki harmónia iránt: jövel ünnep
nek naptári alkalma, jövel egyházaknak vigaszsá- 
gos normanap,a, m.irc/iusi megenyhült lég hajtsd 
szelíden fülünkbe az egyház <k hangulatra késztő 
hivó szózatát, füstös gyártelepek vasajtói záród
jatok be, piaczi vásár ne ülje el az utakat, hol 
ünneplő sokaság hálandó, lelkét megvigasztaló 
körmenetet jár zsolozsmák között.

Ünnep van ma, a világnak egy olyan ünnepe, 
melyen mindenki, kinek lelkére a szkepszis gjó- 
gyithatat anul lelkére nem rakódott visszatérhet 
a lelki megigazulás és béke forrásához.

Szelídségnek jele: húsvéti bárány, a te ár
tatlan szimbólumod gyózzön ma az ünneplő csa
ládi fészkekben. Hints ünnepi hangulatot, legyen 
csakugyan „békesség ma a földön a jóakaratu 
embereknek.*

És a lelki békességnek szép ünnepe van ma. 
A humán-gondolkozásnak egy százados hite ma 
szimbolizáltatik: az hogy az emberből még sem 
lesz földi pályájának végeztével por és hamu : ha
nem feltámadunk ! Maga Xeuophon, kinek agyá 
bán a keresztény tan csak févetegen élhetett, 
igy i r : „Ne gondoljátok, hogy én földi eleiemet 
befejezvén nem leendők többe Én soha sem tud 
tani magammal elhitetni, hogy a lélek miglen a 
halamló testben van, é l ; midőn p<: t g tőle megvál, 
meghal. Mert azt, látom, hogy a lelök ad eletetet 
a halandó testnek a meddig benne tartózkodik. 
Ha tehát, ez úgy van amint én gondolom s ha a 
lélek elhagyja a testet, legyetek tisztelettel a lel
kem iránt* Vagy Seneca, a ki ezt mondja: „A 
halál az életet csak megszakítja, de el nem ra
gad a. Jönni lóg egy nap mely ismét világra hoz 
minket,“ a mit a keresztény hangulatban lvörner 
igy fejez k i : „Az elet éj a halál a hajnal és a 
sírból a halhatatlanság napja kel *

Vigaszt, enyhet. ad halálban és a halál előtt 
hitünk s az a mit ma egyházak hirdetnek, bekö
vetkezik : feltámadunk !

Állatbiztosítás és mezőgazdaság
Az állatbiztosítás rég nélkülözött szüksége a 

magyar mezőgazdaságnak Ezelőtt húsz esztendő
vel „Orion* elnevezes alatt külön biztosító rész
vénytársaság alakult az állat biztosítás c/éljaira 
s bár e társaság minden erejét megfeszítette, hogy 
létezését biztosítsa, alig pár év elteltével mégis 
megbukott a magyar közöny következtében.

A Husvét-sziget leifedezése.
Az 1772-ik esztendőben, azt. Hubertus napján 

már a kúrái hajnali urakban szokatlan élénk moz
gás volt .a ta.li■ ti-i kikötőben.

Roggeveen hollandiai tengerész h&rsáuy-hau- 
gon oszt a ki parancsait az indulásra. — égvén a 
vágytól mielőbb uiegludh itni, hogy Polynéziában 
melyik a legkeletibb fekvésű sziget, hol még lak
nak emberek.

A nap épen akkor bujt ki a Csendes-tenger 
hullámaiból, mikor a horgonyokat felszedték. A 
nehéz jármű megindult és szeles barázda! hagyva 
maga után, gyorsan sikamlolt kelet felé, meg
mérhet len tenger zöldes vizében. Tahiti lassan kint 
elmosódott a távolban s mire a nap utolsó bíbora 
is uláhanyatlotb a végtelen szemhatáron : szám
talan apró sziget maradt el a könnyed smogásaal 
előre úszó bajó háta mögött.

E/.en szigetek mind Polynéziához tartoznak, 
mely nyolc/, nagyobb és több kisebb sziget cso
portra oszlik. A deltengeri sziget lakók nagyobb 
re.-ze a maláj-polyné/.iiii fajhoz tailozik, sok kö
ztilök szenvedélyen emberevő, némelyek pedig rend
kívüli szépek mint pl. a Maguesas és Tahiti szi
get lakosai.

lloggeveen hajóján 4 m iláj-polyuéziai ben- 
sziilütt volt, kiket ezeu jószivii tengerész egy ta
hi ti-i ültetményes rabszolgaságából szabadított 
meg, hogy vissza vigye őket tiiggetb-u hazájuk 
boldog édeuébe. Btghagóró és három társa a 
Pannin u szigetekről valók voltak, honnan lelket
len ralnzolga kereskedők időnkiut mgrakodtak 
bens/.üiöt.tekkal. Az együgyű vadakat apró Cie- 
Cse b c-ék kel a hajó fedélzetére csaltak a ott 
szesz-s italokkal lerészegitelték és láuczra verve 
H hajó belsejébe záitak Őket a Iliire a szerencsét
lenek k józanodtak, már útban voltak az ameri
kai ültetvények felé.

l U g  veen oltalmába vette a zaklatott, népet 
és sokat ki- abadilott a lelketlen kilfarok körmei 
közül. A szegény Bagliagáró. ki állítása szerint 
ezen legszélső szigetről ruholtatott el, melyet 
Roggeveen i-merni óhajtott, éjjel-nappal aóvárgó 
ezernekk> l le-te a távolból, hogy mikor fog mar 
az ő S'iilóföldje is feltűnni a láthatáron, mint 
azon boldg bírom táriáé, kiket a untIt héten ra
kott ie R igge.veeil a Pauu.U u sziget,.-k egyikén

Jíeui részletezem e nehéz tengeri utazást, mely

Mert meg abban az időben a mezőgazdák nem 
sokat töiődtek marha-állományaikkal; de nem so
kat törődtek a mezőgazdasági kultúra egyéb esz
közeivel sem Az idő intő szavának kellett bele
szólni a rozoga garázdálkodásukba, a tapasztalat 
eme nagy mesterének, amely nem tűrhette immár 
tovább, hogy a magyar anyaföldnek ős termő ereje 
végképen meglazuljon, elzüllődjék a magyarság és 
a magyar állam legnagyobb vesztére, hátrányára 
és kárára

Az impulzust az állatbiztosításra vonatkozó 
törvényjavaslat megalkotására ez adta meg s azért 
a földmi velési miniszternek az állat biztosításra 
vonatkozó törvényjavaslatát nemcsak nemzetgaz
dasági, de hazafias szempontból is örömmel üd
vözölheti minden földmivelő mezőgazda, a kinek 
a saját érdekén felül a nagy magyar nemzet ér
deke is a szivén fekszik.

Odáig jutottunk, hogy ha nem gondoskodunk 
marhaállományunk köteles biztonságáról, a mezei 
gazdálkodás legfőbb tényezője vesz ki, vagy leg
alább annak száma annyira meg fog fogyni hogy 
munkához való hathatós segítségükhöz csak nagy 
nehezen juthatunk majd, vagy igen drága pénzért 
és áldozatok árán Mert ha marhaállományunk 
jövőjéről nem gondoskodunk, a mezei munkának, 
a földmivelesnek költségeit, nem is a kézi napszám 
fogja megdrágítani, hanem az igas ál.at beszerzé
sének tetemes költségei, melyeket az igavonó ér
tekének hullámzásai és szapora elhullása vagy 
betegedé-e megkövetel.

Hogy a mezőgazdasággal foglalkozó gazdáink 
egy része ezt a körülményt még ez ideig nem 
igen értette meg vagy reá nem is gondolt, ez a 
kö.ülmény a gazdasági talajmiveló eszközökben 
előállott rohamos fejlődésben találja magyaráza
tát, mely száz és száz százaléknyi erő és niuuka- 
megtakaritás segítségével jött szolgálatára a földet 
muukáló népeknek.

A mezőgazdaság, a talajnemesités körében 
kétségkívül korszakot alkotó fordulatot idéztek 
elő a földmivelés czéljait szolgáló mezőgazdasági 
gépi k és eszkö/ök terén mutatkozó találmányok 
sorozata es a gepek szerkezetében beállott újítá
sok és javítások

A gazda ma kevesebb nyers erő alkalmazása 
mellett több munkát produkálhat, mint azelőtt 
kétennyivel. Azelőtt a drága angol gépek nagyobb 
befektetőieket igényeltek, mert úgyszólván ki volt 
záiva a konkunenczia ; amióta azonban hazánk
ban a gazda-ági gepek gyártása olyan lendületet 
nyert, hogy e-en gyáripar ma mar első helyre 
küzdötte fd  magát s az pár ezen fellendülésének 
hatása a att a külföldi gyártmányok kiszorítása 
melleit a gazda azt az eiöiiyt is élvezheti, hogy 
a magyar piaczra kertilt magyar gépeket közvetlen

a tahiti elindulás óta immár 4 h itig  tartott, ha
li n> egyenesen oda viszem a szives olvasót, mely 
Után inasaink is olyannyira várakoztak.

Husvétvaiárnapjáu u délutáni ólakban az őrt 
álló t-ngerész elmerengve nézett a távol messze- 
sigb ', midőn mellette Bigliagóró ugrándozva és 
keaevel kelet fele mutatva örömtől sugárzó arcz- 
c.al ezt kiabálta: „Kapa i:u: ! Rip.i null*

A/, őr f. Imént a hajó kosarába és távcsővel 
a jelzett irányban kutatva, csakugyan száraz föl
det latotI maga előtt.

A sziget Ripa nui volt. mely a Paomulu 
nagy csoporthoz a legkeletibb irányban c-atiakozik.

Rnggeveeu szive ölömtől dobbant meg a fel- 
f. d'-ze re, ez volt a-, egyetlen sziget, melyet még 
uem ismert.

A csendes óczeán vizéből szerényen kiemel
kedő igényteleu kis sziget az első látásra legkel
lemesebben hatott reá, de kiilömben is kedves 
látványt nyújt az a távolból; alakja szabálytalan 
háromszög, területe 117'7 n. ki méter, part ja tűin— 
d iititt. oly meredek, hogy kikötni csak kevés he
lyen |r bet rajta ; az egyenletes talajból 3 Hagy 
kígyó emelkedik ki, melyek mindegyike kialudt 
vulkán s oldalai ép oly termékenyek, mint a sík 
föld, a mi a gyakori esőnek és meleg éghajlatá
nak tulajdonit ható. fának és bokornak híre sincs 
itt s a völgyekben púiig egyetlen egy oreCske 
sem csörgedez.

Minthogy a nap nyugvóban volt már, mikor 
a szigetet megközelít ttek, Roggeveen C'uk más
nap i ggel — husvét hétfőjén — próbálta meg 
a partra szállást. Előbb a kormányost küldte a 
szigetre körültekinteni, a ki igen kedvezőtlen je
lentéssel tért vissza, mert a vadak elleuséges in
dulattal fogadták öt.

„ A világért sem mennék vissza többé — monda 
a kői Hiányos — borzasztó emberek lakják a szi
getet; kiszállásról p dig szó sem Miét, mert. lánd
zsával fel fegyverzetien őrzik a partokat.*

Roggeveen azonban nem volt az az ember, 
akit fellett szándékában egyhamar meg lehetett 
volna ingatni; a hajóra paianc-oita a kormányost 
s ő pedig Bigliagóró kíséretében az elemózsiával 
és fegyverekkel ellátott sajkába ült é.s a partok 
felé evezett.

A partot. HÜiüu ellepő emberevo csapat nagy 
figyelemmel vizsgálta a jövevényeket 8 nyugtalan 
viselkedésük valamivel kevó*bbé merész embert,

forrásból, saját igényeinek megfelelően szerezheti 
be, o'yant például, aininöt az „Első magyar gaz
dasági gépgyár* produkál, mely olcsóbb és szer
kezetében a hazai gazdasági viszonyoknak legjob
ban megfelel, azóta a gazda helyzete de főleg 
eme gyáriparunk is ezáltal hogy az .Első magyar 
gazdasági gépgyár részvénytarsulat" olcsóbb és 
minőségileg is előnyösebb gyártmányaival a külföldi 
drágább portékákat kiszorította, tetemesen javult,

Hogy az agrikultura állapota a mai gazdának 
tetemes előnyöket biztosíthat, csak rá kell mutat
nunk a kolozsvári gazdasági egyesület titkári hi
vatala állal kiállított ama bizonyítványra, hogy 
az említett magyar gazdasági gépgyár legújabb 
szerkezetű pótszaímarázóval ellátott cséplőgépeivel 
megejtett, pióbacséplés eredményekéi) kitűnt, hogy 
a kicsépelt kalászokban szem egyáltalán nem ma
rad s a gaboua teljesen piaczképes.

A mezőgazdaságban a gépek a gazda nélkü- 
lözhetlen munkatársainak tekintendők és minél 
jobb fajta gépekkel rendelkezik a gazda, annál 
olc-óbbá válik s e szerint annál több hasznot pro
dukálhat Az állattenyésztés, vagy az állat meg
becsülése a gazdaságban a termes fiuktuácziójá- 
bau mutatkozó különbségnek kiegyenlítő eszköze.

A gazdának a gazdaságában levő állatos biz
tonságának és egészségének megőrzését fontos 
köteles-égtudániak kell tartania a minthogy fon
tos kötelessége minden jó gazdának gazdaságát 

| a modern tecknika gazdasági gépeivel fölszerelni, 
' mert egészséges jó gazdálkodás e 2  tényező nél

kül nem képzelhető. A'. A.

Hirek és különfélék.
— T iszte lt olvadóinkn ak és kedves

munkatársainknak boldog ünnepeket kiváuunk!
— , ,E g y  p á r  s z ó  a muraszombati vasút- 

terv kérdéséhez* c/.imü csikk folytatása térszüke 
miatt jövő számunkra maradt.

E íoddiitli m e g h a lt  ! Ez a szomorú hír 
lu’ olta bi múlt, g/.eidán, 2 1  én reggel városunkat, 
Alig hogy e hír elterjedt, a/, épületek egész során 
kitűzték a gyászlobogót, egy kirakatban az agg 
elinni't urczképét is láttuk. E csapás felett úgy 
n fővárosban, mint széles e hazában, de még a 
külföldön is nagy a lehangoltság s számtalan a 
ré,zvétnek nyilvánítása. — A gyászszertartás Tu- 
rinbán l(edd-ii délután les/, melyre Budapestről 
már eddig i- 600-nál többen jelentkeztek, a holt
testet. hozó vonat csütörtökön d. u. 3 órakor ér
kezik Budapestre. A fővárosi) m a temetés vasár
nap les/ s d. e. 10 kor k'zdódik. A nagy balolt 
(jr-oiuábm nyugvó neje és leánya is ide fognak 
szállíttat ni Ko su ll kel fia kíséretében. — Kossuth

mint Roggeveen, alighanem visszatérésre készte
tett volna.

A p irton állók lehettek mintegy 2 — 300-an, 
férfiak, asszonyok s gyermekek vegye-t, a tértink 
mind lándzsákkal fel légy vérzetten, melyeknek be
gyei éles kövekből voltak; magié*, izmos s meg
termelt alakok, hasonlók inkább az európai fajhoz 
mint az óczeán b-nsv fi lőttéihez. A nők elég csi
nosak, azonban ől< sem elégszenek nu-g a termé
szetűdtől ajándékokkal, inéit kivétel nélkül — sőt 
még a f’é i fi ik ts — mindnyájan festik magukat 
különféle ásványokkal es növényekkel. Ezenkívül 
különös gondot fordítanak füleikre, mert. a nagy 
fülek uálii í a szép-.ég kellékeihez tartoznak, mar 
a kis leányok fülelt ki fúrják s vékonyabb-vasta
gabb fadarabokkal tágítják lju';akat mindaddig, 
mígnem fülezimpájok a vállig l*lóg.

A léi fi ik a fejüket díszítik; l*gdi valósabb 
viseletűk a kétfelé vágott tök. vagy valamely ma
dár tollas bőre. Ruha/fttuk, csípőre illesztett le
pel, mel \ It - v. növények szolgáltatják az anyagot; 
felső testük egészen meztelen s legfeljebb a nap 
égető heve e|i»n kenik be vu'ailli Z-irfélével.

M.dőn R igeveeu a partra szállott, a férfiak 
hevesen forgattak lándzsáikat az asszonyok pedig 
a gyermekekkel együtt sikoltozva szét futottak. 
Bagliagóró jelekkel adá Múltokra a barátságos 
szándékot s mikor megismerték ót, leraktak lánd
zsáikat s egyedül az ő j lenlétének köszönhető, 
hogy vitéz tengerészünkön ezúttal nem valósult 
meg azon közmondás; „Sok Ilid disznót győz.*

B m /ülöU ü ik előre menvén értesítő honfi
társait, hogy ez a jó „fehér papa* nem rabszol
gákért jött ide, hanem Ciak látni óhajtja „R 'pa 
nm*-t, a melyről a „f-bérek országában* nu g 
eddig mit'etil tudnak. Kére azért őket, ne akadá
lyozzak a „papát.* abbeli szándékában, hogy a 
Szigetet megnézhesse.

Részint a vi-z outiét ás, részint pedig abbeli 
örömükben, hogy B tgiiagóróuak vele hozott nió- 
tyóján megoi/.to/.h ittak ; B-mituru-törzsfóiiök azon 
feltétel alatt egyezett bele rokona kiváuságával, 
ha a fehér a sajkát benne levő összes holmival 
együtt neki ajándékozzi

Bigliagóró közölvén Roggeveemu-1 a tnrzsfo 
fe lté te le im >t- ez készséggel fogadott, kikötvén, 
hogy a sziget megnézése után Pemitu u tartozik 
őt hajójára visszavinni, minek tejében tőle ezen
kívül még 10 róf kartont, két c-'Oiuag kétszersül- 
tét és l üveg rumot fog kapui.



nevének megörökítése szempontjából a Budape&t- 
balvani-utczát ás kerepeli utat „Kossuth Lajos- 
nt'-nak fogiát elnevezni, a fő- és székváros 
egyik terét pedig a nagy hazafi szobra fogja 
ékesíteni. — Kossuth Lajos elhalálozásának Ilire 
Becsben i« csakhamar elterje.lt és főleg a lapok 
szerkesztőségeiben h halálhír lázas mozgalmat 
okozott. A ►zer.h.i lapok ve/éiC/.ikkeztek s Kos
suth életraj'üt közöllek, különösen a liberális la
pok terjedelmes czikkeket szenteltek emlékének, 
melyekben behatóiul méltatták Magyarország egy
kori kormányzójának életét és működését. Legyen 
áldott emlékezete !

— t c * lg á n jp r im á i  keserve. A mi
derek niii sikus czigftnyaink mindig együtt érez
nek velünk örömünkben, bánatunkban, s jól tud
ják, mikor Kell jókedvünket, vig nótákkal fokozni,
8 mikor kell a szivünket úgy megindítani, hogy 
annak fájdalmát a kic urduit, könyek enyhítsék. 
S/erelini bankódáMink s hazafias fölbimlulás&iiik 
vagy bánatunk egyaránt visszhangra találnak 
hnrjaikon, nulyek egyenesen a szivükből nyúl
nának ki a mellükhöz szorított, hegedűre. rMi 
nekünk táj, nekik is faj* s különös n Rákőczy s 
Kossuth neve az. ö szivük temj lománi.k is a szen
tek szentje. Annál inkább ragaszkodnak e két 
dicső névhez, mert hiszen szenvedtek ők is ér
tük eleget abban a szomorú időben, mikor tiltva 
voltak a Rákóczy-indiiló és a Kos-utli-nótn. — 
Hányszor büntették meg őket elzárással, li -gedüik 
elkobzásával, boto‘ ássál és egyébb kínzással, a 
Baeh-hiiszárok, mikor egy-egy „sirva-vigadó* tár
saságnak elhúzták, hogy mit igent Kossuth Lajos! 
S ezentül már Kossuth is Csak az ő húrjaikon 
keresztül fog hozzánk beszélni, mint a hogy R i- 
kóc/.y. Budapesten a Somossy-féle téli kertben 
épen javában folyt a mulatság, mikor Kos-utb 
halálának Ilire oda megérkezett. Balogh Károly 
czigánypriuiás épen egy tüzes csárdást húzott s 
Miklós, a bőgős már számitgatta magában, hogy 
mennyit fog hozni a tányérba ez a szívbe és zsebbe 
mászó nóta Ba’ogli Károly pedig fogott egy kést 
és egy vágással hegedűjének mind a négy bur
ját keresztül metszette s természetesen egy hau- 
got se játszott többet.

— .Sétatér Jliiraw zom hathaii, annak 
bérbeadása, a képviselőtestület s a közegészségügy. 
Muraszombatnak volt felvilágosult képviselő-thh- 
tiileie figyelemmel volt a közegészségügyre, azért 
a községben létezett mocsarakat betöltette. azt 
iétalérré alakítván, vadgesztenyefakkai beültette 
n kiiiioiulta, hogy ezt bérbeadui nem lehet. — A 
most létező és úgy látszik nem egészen felvilá
gosult képviselő-testület Iliit törődik az előző ha
tározatokká!, mit a közegészség követelményeivel, 
a kormaim és megyei rendeltekkel, bérbe adta

KÜC 'inös megállapodás után Beniituru azon
nal lefoglalta a z-akmányt. Rogeveen p ilig, hogy 
a s/.igettt minél előbb elhagyhassa. Bagliagóró 
kíséretében annak megszemlélésére indult. A vadak 
mindenütt tiszteletteljesen kitértek előtte, mert 
Bagliagóró u latta velők, hogy a fehér Bemituru
Vendége.

C odálatra méltó dolognak tűnt föl Rogge- 
veeii előtt a lávakövekből épült 1 1 0  ni. hosszú 
és 3 ni. széles házak, melyekben egy-egy törzs 
lakik. Meg nagyobb ámulat vett rajta erőt, ama 
1 5 -2 0  m. magas kőszobrok látásánál, melyek a 
sziget különböző részein vannak felállítva. Ezen 
kemény trachytból faragóit szobrokat Csak erős 
és értelmes nepfuj állitliatta ide. a mi amellett 
bizonyít, hogy R ipa nui régebbi nemzedéke ma
gasabb műveltséggel birt.

Meggy őződött Rogg -veen még arról is, hogy 
a beii'/ülöttek bálványtimádó pogányok, kik bár 
hiszik az erény jutalmát s a bűn büntetését, mégis 
egészen el vannak merülve a lopás és fajtalan
ság bűnébe. Lítá, hogy családi visszonyaik elég 
fejlettek és a törzs szervezetén nyugszik a rokoni 
kötelék. Innen van, hogy a rokon családok ren
desen egybe építik lakásukat. Mindennek duCzára 
a törzsek állapota nein igen erkölcsös alapokra 
vau fektetve, mert a „naturalia non sunt turpia* 
elvet követik.

A tür/.sfók több nejüségben élnek. A nők 
sorsa mostoha, helyzetük igen alárendelt, ők vé
geznek minden nehéz munkát, melyért csak ve
rés és megvetés Osztályrészük, a férfiak ellenben 
egé«z id-jüket diiiom-dáiiommal töltik el.

A i-z get beható tanulmái.yozásft után, mely 
idő alatt Roggeveeil dacZ-ira annak hogy a fő
nök vendége volt — igen sokat nélkülözött, azon 
nemeslelkü elhatározással tért t! sza a hajóra, 
melynek népe már-már aggódni kezd tt miatta, 
hogy illetékes helyén megteemli a lépéseket, mi- 
s/.i r nt. a feltámadás szent. Ünnepén megismert 
szigetlakok is részeaitteaseuek a megváltás nagy 
kegy -Iliiében.

Bemitmu megkapta a? Ígért dolgokat ; Ripa
mii pedig annak az emlékére, hogy épp-oi liusvét 
hétfőn lépett földére czivilizált ember, elnevezte
tett liusvét szigetnek és miután Iloggeveen volt 
HZ első, ki ezen sziget létezéséről Európának elő
ször liirt hozott, méltón tarthatjuk őt. a Hu*vét-
•ziget felfedezőjének. GERLITö SÁNDOR.

a sétateret nyomorult 8  frt. 2 0  kr. bérért; termé
szetesen ily módon a bérlő használja ezt, nem 
pedig az üdülő lakosság s a leginkább jó, tiszta 
és egészséges levegőre szoruló apró nemzedék ; — 
ezek a néhány garas községi jövedelem kedvéért 
töltsék idejöki-t dohos odúkban, a bölcsek nem tö
rődnek az évről-évre községünkben tanyát, ütő ragá- 
lyiH betegedéi öletekkel legtöbbször járványokkal. 
Hja! a néhány garas!!! Nyíljanak meg szemei a 
hatóságnak, nyíljanak meg szemeik s elméik a 
jó/.anabb gondolkozásunknak, akadályozzák meg az 
ily ázsiai állapotok továbbterjedését s »kkor nem- 
c-ak maguknak használnak, de az egé.</. nemze
déknek. — Különben tudjuk, hogy ezen ügy fe- 
lehhezés tárgyává lett téve s teljesen hízunk az 
elintézésre hivatott hatóság bölcs intézkedésének 
a közjó javára irányulandó intézkedésében, — de 
mindamellett hasznosnak látszik, ha Muraszombat 
értelmes közönsége ez ügyet figyelme tárgyává 
teszi s tömörültél) felemeli tiltakozó szavát az 
ily eljárás elleu — s értekezletet tartva, kellő 
módiin törekszik a ferde határozat uiegváltnzta- 
tasura. —y —

— A ruriufitlvui vám . A vasmegyei ha- 
tárvámokról c-aluieni hallgat a krónika : sok baj 
van velők s a lakosság sehogy sem akar beléjök 
megnyugodni. Legújabban a radafalvai vámnál 
voltak nehézségek, amennyiben észlelték, hogy a 
szomszéd községek lakói elkerülik és ezzel káro
sítják a vámot, ainennyibaii a közelében lévő gáz
lókat használták tel közlekedésre. Minthogy azon
ban a miniszter a gazdasági fogatoknak oly fel
tétel alatt, engedélyezett vánim> utességet, hogy 
a gázlók besíiiutettesseuek, o beszüntetés iránt 
megiuditott.ák az eljárást, melynek során a azol- 
gabiró uéháuyat fel is árkoltatott, de másokat 
meghagyott, mert utakkal állottak kapcsolatban.
A szakértői szemle azután kiderítette, hogy ezek 
Csak dűlő-utak s hogy a gá/.lók híján is eljuthat
nak kis kerülővel földjeikre az illető gazdák. Az 
ni ispán tehát az összes gázlók beszüntetését ren
delte el s e határozatát a kö/igazgatási bizottság 
utolsó Ülésén helybenhagy la. Nem lett volna tán 
jobb a gázlók helyett i ikabb a — liatárvániot 
szüntetni meg?

— A  m m  úszóm ba! i gazdasági d o k 
iét választmánya f. hó 2 i-en tartott ülésen elha
tározta, hogy / .  évi augusztus hó 24-én — tehát 
nem juuius lió 24-eu — Muraszombatban díja
zással egybekötött nemzetközi lóvásárt rendez, ugyan 
folyó ev augusztus hó 29-én pedig B idóhegyeu 
Bzarvasmarhadijosztást. — Járásunk keleti ré.vzé- 
beu két pinzguui bikát fog elhelyezni, hogy járá- 
Kiuk azon részében is jobbfaju szarvasmarhák 
tenyésztessenek. A róna vidékeu pedig kísérletet 
tesz a c/.ukorrépa termesztésével. Adjon az Ég 
sikert fáradozásainknak ! r. 1.

— l i  im iitu lá * . A inuraszomb tti járási 
kórházban volt folyó hó 15 eu 17 beteg ápolás 
alatt, ebh-z jött 2 2 -éig ti, összesen 23, ebből fel
gyógyulva 7, javulva 2 bocsáttatott ki, maradt 
gyógykezelés alatt 14 tő.

— L a k á sv á llo zla tá v . Török Ernő kir. 
közjegyző ápril hó 1 -jen lakását és irodáját a 
templom utczai Kovács Károly fele házba helyezi át.

— A párbaj ellen . A budapesti társas
körök küldöttsége áltál az annyira elharapódzott 
párbajok megszüntetese czeljáboi az országgyűlés
hez es a kői alanyhoz intézett kérvényéit pártolás 
végett a muraszombati camiiónuk is megküldveu, 
a cas'iió választmánya azokat f. Iió 19-eu taigya- 
las alá vette és azokhoz hozzájárulását nyilvánít
ván, erről az indítványttevő társasköröket értesí
teni határozta.

— T á t .  Tótmoraczon márczius 20-án 3 lak- 
ház, 5  ga/.d. epület Sok takarmány nyal, mintegy 
6000 frt értékben leégett. A tűz Gorcsáu János 
pajtájában Ütött ki, hol Gorcsan János Uevelt gyer
meke a szomszéd gyermekeivel tüzet rakott, hogy 
krumplit süssön. Itt volna az ideje, hogy ily helye
ién mielőbb gyermekiiienhelyek állíttassanak. A 
tűz oltásánál a szomszéd martouhelyi, mezővári, 
s battyáudi tűzoltók tevékenyen vettek részt. A 
leégett épületek egyharmada biztosítva volt.

_ U ovsiilli iiwatelöilie* !  Neiu az üzleti
szellem rideg számítása, hanem a kegyelet és ha
zafiul lelkesülés forró vagya adta kezembe a vé
sőt, hogy azzal nemes becsvágyam ideálját meg
örökítve, (dy müvet teremtsek, mely megfeleljen 
az elém tű'.ott művészi ezé inak. 0 <ztéuzötf az 
idők alkalmassága; a müveit és lia/áti vs magyar 
közönség széles körben nyilatkozó óhaja, ösztön
zött a czél lelkesítő volta, hogy elkészítsem 
H e^siilli L a jo s i h iH c lw i lii arczltépél 
oly kivitelben, a melyben az miiideu magyar liaz 
falának méltó díszére szolgál s magában véve is 
becsértéket képvisel. Kossuth Lijomak, e minden 
politikai érzelmeken es feltogasokon felülemelke
dett nagy történelmi alaknak érdemeit nem az 
én hivatásom virágos szavakkal méltatni ; ami az 
én hivatásomból folyik, azt igyekeztem belevésni 
a miibe, melyen lelkesült buzgalommal törekedtem 
az igazságot,, a Ilii-éget érvényesíteni. Azt hiszem 
értékesebb diszszel nem gazdagíthatja magyar 
ember lakását, mint ha művészi kepben (mely 
nem tévesztendő össze a külföldről beözöulött Ütő-

és czinkografiával s egyéb roübeöv nélküli fény* 
és olajnyojmitokkal) ráhelyezi Ko-suth Lajos arcz- 
képét. Hogy az idei téli inötárlaton is kiállított 
metszetemet nemcsak társaskörök, kaszinók, ha
nem magánosok részére is minél inkább hozzá
férhetővé tegyem, In szerzési Arat szokat Iáiul elő
nyösen a következőkben állapítottam meg; Egy 
kép ára eh inai papiroson 2 trt o. é. — Gyűjtők 
minden 1 0  példány után egy tisztelet példányban 
részesülnek. \ alaki egyes megrendeléseknél 2  frt 
2 0  kr. küldendő postautalványon, mely esetben 
a kép gondos csomagolásban bérmentve küldetik. 
A metszet méretei: 27X19 cm. 62X44 cm.-nyi 
papíron. Hazafias tisztelettel Doby Jenő, a mkir. 
iparművészeti iskola szaktanára, Budapest, III. 
Zsigmond-u! c-a 4 ”'.

— T is z te lt  o lvasóin k h oz. Tisz
teletteljesen kérjük azon int. olvasóin
kat, kik az nj-év alkalmával nem újí
tottak, az újítást mielőbb eszközölni és 
lapunkat tovább is pártfogásukra mél
tatni szíveskedjenek. — A kik pedig 
vagy tavalyi előlizetési díjjal vagy más 
czimen vannak lapum* irányában hát
ralékban, kéretnek e hátralékokat mi
hamarabb törleszteni.

Tisztelettel A kiadóhivatal.

Vegyes rövid liirek.
A ni«‘ g j  é h ö l .  A Dreiszker József által Kő

szegen létesítendő hidegvíz-intézet elkészült s nem
i-okára meg fog nyittatni. Most meg egy papír
gyár felállításáról beszelnek. — Körmenden és 
Vasvárott hihetőleg már nemsokára fel fognak 
állíttatni a községi kisdednvó-iutézetek s e czélra 
Körmenden a jelenlegi kórház épülete, Vasvárott 
a piaczi téren levő 6 . sz. ház szemeltetett ki.

A h a z á b ó l.  Néhai Zámory Kálmán komá- 
rommegyei földbirtokos és budapesti háztulajdo
nos az országos protestáns árvahaz javára 1 0 0 - 0 0 0  
koronás, a gazdaasszonyok országos árvaházáuak 
pedig 20,000 koronás alapitvAuyt tett. — Alsó- 
Ilahót zilauiegyei községet a múlt héten elpusz
tította a tűz. Elégett a templom, 30 lakhaz, 40 
gazdasági épület s az egész szalma- és takar
mány készlet.

A k ü l f ö h l i 'ö l .  A már ez. 18-iki lapok köz- 
lik a belgrádi püspöki zsinat azon határozatát, 
mely semmisnek jelenti ki Milán király és Natá
lia házasságának az ellmuyt Theodosius illetiopo- 
lita által kimondott felbontását. Milán király 
azon kéréssel fordult Mihály melropolitához, hogy 
1 8 8 8 . október 12-én Theodosius metrupolita áltál 
felbontott házasságát újítsa meg, minthogy ő, 
Milán király, arra a meggyőződésre jutott, hogy 
igaztalan volt neje iránt. A püspöki zsinat tehát 
a hazasságuak felbontását megsemmisítette és a 
Milán király és Natalia között 1875. október hó 
5 -en kötött házasságot feuallóuak jelenté ki.

i Á nap és éj hossza.
A IIH|» A h o h l Búza — — 

Árpa — — 
Rozs — —

6.50
6.50 
5.30kel i ii juh 

szik kel nyug
szik

a.». Ü.U7 5.42 1.55 4.49 Zab — — — 6.50
2(». 6.05 3 20 5 19
27. 6  03 5.45; 4 42 530 Hajdina — 6.80
2H. 6  0 1 5.47 6 . 1 5.46 Lenmag — 11.50
29. 5 59 5 48 7.10 6. 1 5.50
» o . 5.o 7 8  36 6.16
:n . 5.55 5.41, 9.5tí| 631 'Köles — — 4.50

Budapesti gabnadrak :
Búza méter mázsán ként 7.40 írttól 7.90 forintig
Rozs 5.70 , 5.90 „
Árpa 6 .—  „ 6  50 „
Zab 6.90 „ 7.35 „
Tengeri „ 4.40 „ 4.50 „
Köles . 4.20 , 4.60 •

X  y i  1 t  t  é r.
E rovat alatt közlő ttokért n *m felelős a szóik.

U a n n o h o r n  ( í  ícs. kir. udvari szállító) seiyem gjára  
n c . l l l c U o l  y  U . ZüriclibiMi, privát m egrendelőknek 
lakására közvetlenül szállít: fekete, feliér és színes se
lyemszöveteket, méterenként 4.* k ito l 11 frt Gő krlg pos
tabér és vámnieuteseu, sima, csíkos, koczkázott • s in inti- 
zottakat, daniasztot stb. (mintegy 240 különböző minőség 
és ” 000 küiömbözó szili s árnyalatban) Minták pósta- 
fordulóval küldetnek. Svajczba cziuizett levelekre 10 kroa 
és levelezőlapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. 1

~  ÍT í R D E T  É S  E K . ________

Egy jó házból való fiú

tanonczul 2 r  felvétetik
TOKKÁ GYÖRGY"

v a s - ős fiiszerk tíresk edésébea  A lsó  L ^advA a.
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Gyomorcseppek

lánctan tsmurctot háti
gyomor bajoknál, nálküiOihetctlen á t  álló-
i! cs ntoanr. ,ejrseir tünetei: étvágytalanság, qyomorayengetég, ujtsig. savanyu lalbödögés. hasmenés, gyomo- nváikaklválasttás, sárgaság, undor és hányás.

íuKysiernek bl'innyult fejfájásnál. a menynyiben

0

bOids lahciet. lelfujtsig. savanyu felböttögés. hasmem
régét, telosteges nyáll ........ -*----- -1-
gyomoigörcs. trükUlét.

Hathatós ftyogvsi------- --------4------ , ------------------
P7. a k'•'•■mórtól származott. gyomortulterhelésnél ételekkel c.- 
italnk cm . giliszták, májbajok és hámorrholdávnál.

Említett bajuknál a Harinctelli jry o //io »rv r /.j»7 , 
évi k nta kitűnőknek bizonyultak, a mit száz in ok szKt.

bizonyítvány tanúsít. Egy kis üveg Ara 
használati utasítással együtt t» kr., nagy 
Üveg ái a 70 kr.

Magyarországi főraktár:
T ttrttU  J ó z s e f  gyógyszertára 

Budapest, Király utcaa <2 sz.
A védjegyet es aláírást tüzetesen tessék 

megtekinteni!! Csak oly cseppeket tessék 
elfogadni, melyeknek burkolatára zöld -za- 
lag van ragasztva a készítő aláírásával fC 
Brady) és ezen szavakkal: „Valódiságát ln- 

stk.um.iMT" zonyítom*. M
* A Marinvsetti g*a*narc«r|»i<rA va M_  C t/^tOátjf* lodian ^phatók IKI

Muraszombatban BÖLCS BílLV gyógyszertárában

M a g y a r o r s z á g
(e’jesen független politikai napilap. Nincs lekötve inuk ivei 
SEetiibon, nem áll sem egyeseknek, sem osztályoknak, sem 
éidekkóröknek vzolgálatáliau.

A „M agyarország* önzetlenül csupán egv c*AU szol
gál : a/, ország függetlenségének és önállóságának ügyét. Kr. 
lebeg folv'oii hZaiif! előtt ez ennek elérésére törekszik.

A „Mag yarország* mindig é ' mindenkivel szemben 
tárgyilagos e» ellő. u a Ihii Kgy mérteket ismer : az igaz- 

mérteket, a melytől soha semmi körülmények kua  el 
nem tér

A „M agyarország* szerkesztő .égének és kiadódva- 
tálának inegf•szit**'t munkája folytán az össze< országos és 
külföldi eseményeket legelőször borza az ol vasóközouség 
tudomására.

A „M agjarország*-ot reggel már az ország távoleső 
részeiben is olvasni leltet. Hozza az aznapi országggülést 
teljesen kimerítő szövegben, a* aznapi összes ese—euyeket 
Úgy a fővárosból, mint a vidékről és a külföldről Hozza a 
bel- és külföldi telíts tőzsdei jegyzéket és árfolyamokat. Na
ponként ko-öl tárczát, regényt s más érdekes közleményeket.

Aki a „M.igyarorsxág*-»t olvassa, az az üzleti, tár
sadalmi és poli ikai eseményekről sok helyen egy egész 
nappal előbb értesül, mint mis lapokból.

A „Magyarország** máris 30,000 példinylun fo:og 
az olvasóközönség kezében s így rövid idő alatt e lé re  a 
támogatásnak azt a mértékét, a melyigei magyar lap eddig 
még nem dicsekedhetett — A kozoos-g ezen támogatását a 
sz-rkesztóség a lapnak folytonos fejlesztésére és tökéle
tesítésére fordítja.

A „M agyarország* előfizetési á r a !
Április bóra 1 forint 2 o kr , (április-juniu-) ne
gyedévre d forint ót) kr Aprilis-deczember hóna

pokra 1<> forint 50 kr.
Az előfizetési pénzek postautalványon a kiadóhieala 'ba 

Budapest, Rosté’y-n'rza 2 küldendők
Magyarország kiaddhivatala

I H  A m élyen t iszte lt  k öz ön ség  szives tu ||| 
I lii  dom ására  hozom  ezen n el, hogy az általam  
|1| ép íttetett

I I ii< la| »e* l, K r r r p o v i  u t US.  az.
saját kezelésembe vettem át.

Ezen elsőrangú szálloda a legújabb kor 
| igényeinek megfelelő kényelemmel be vau 
| rendezve és gyönyöiü fekvése által Buda- 
| pest legélénkebb helyen tűnik ki. azonki
I vül központi fiit üssél. felvonó gép (Lift) 
j villamos világit ós és fUrálikkal el vau látva 
I és kitűnő étteremnél tts kávéházzal bír

Kiszolgálás és világítás nem sá n iitták  fel.

2M Hirdetmény.

„e m  volt, cn u e ltoKv .  . .  év i ren des közgyű lés m e g t a r t j a  úja d , h a tü n d óü l

folyó évi április hó 1-ső napjának délelőtti 1U óráját
tű ztök  ki S zem  G o t .M n lr a  a h ivatalos h e ly is é g b e  m o iv  k öz g y ű lésre  a  k ik ü ld ő n e k  ezen n e l n .egh ivat- 
nak azzal, hogy a m eg je len tek  szám ára tek in tet nélk ü l tog a  k özgyű lés  h a t i io z u i .

T  Z t .  T T í h ' r  évi ' " ‘i r “ ;US 2U *"■ L á n g  M ó r ,  e ln ö k .L ó k y  K a r o l y ,  tu  k a i . & j

v .

Tessék csak kérni „ZACHERLIN“-T, «
mert ez ti leggyorsabban és legt iztoaabban ölő szer '

mindennemű r o v a r  k l| »u sz titá sá ra .
Semmi sem bizonyíthatja jobban utólérhetlen erejét és jóságát, mint Ariik*! e l-  

t e r jv r ié té lie k  sikere, mely szerint nem létezik egv második szer, melynek forgalmát a 
„ X  IC I I  I l t l . I  V** legalább néhány tuczatszor felül ne múlná

Kérjen azonban mindenkor l e p e c s é te l i  k v i g t  l  és csakis „ K a c l i e r I 14 névvel 
ellátottat, mert miudeu más értéktelen hamisítvány.

A', üvegek Ara &*», 3 0 ,  5 0  kr., I fit és 2  frt 
darabja 3 0  kr. -  Kapható:

Muraszombatiul n : Ascher B. és 
Fia uraknál

Sztíottliárdoni^SJtfi;

Zacherlin-porszóró készülék 
(5 -I j

Jánosházán: ^ “ű e í S í u V -
nál.

\ ^ k i c i c k . J c ± ± ± ± . y c ± ± ± ± ± ± ± ±  J < ± ± ± ± ± . > z . ± & * . ± * . 1 c 2 e ± i

3 Előfizetési felhívás! a PEST! NAPLÓ
naponkint kétszer megjelenő politikai napilapra.

A „Pesti Napló* Magyarországon a legolcsóbb, legtartalmasabb és legszebben kiállított napilap

ií’j. Ábrányi Kornél.

9

1

I

|
í j

Támaszkodva hoss/u éveken át szer ^  
L  zett tapasztalataimra, főiőrekvésem lesz ^  ; 
III minden tekintetben az. utazó közöii'ég iÉ  j 
^  megelégedését kiérdelmi és kérem az ed ^  
^  dig irántam tanúsított bizalmat ezen uj ü l  
^  vállalatomra átruházni. 1

T  Kitűnő tisztelettel l\\

P E T A N O V IT S  J Ó Z S E F , I

•2
a
•
o
m
o
©
a

F őszerk es-'lő je  ós k iadő- 
tulHjdoiio-a :

síi Napló*
K ioldó kő/.

A „I*

F'S á j” r' Barna Izidor.
ino I«*i n iij-íág gondoskodik immár arról is, ho^y o lv a s ó u ö i  m egta lálják 

iveket. Ebből a czélhől -■/. -pK-mlnT eleje óla „  V tű z h e ly  k ö r ü l*  c/.im m el 
*t'os meiléklete ad, a melyben foglalkozik a nők társadalmi k érd éséve l, a 

ylia r< cep'i két, aprósáisokat a kézim unkáról, a k e r t é s z e t r ő l ,  azon  kívül tá- 
o:\ iii a budapesti piaca forgalmáról és árairól. Csikkeket k öz ö l továbbá a 
á -ró t, laiKti- kát ad illemkérdésekben és mesél a g y ern iek sztibá iia k . 
i közlekedő vá lln la tok : vasutak, jiósta, távíró, hajóiár?aságok hivatalnokai 
gondoz.sa végett a Pesti Napló miudeu csütörtöki sz im a t Közlekedés cz i- 
IlJklet kis ri.

bem
minden bét 
d ivat ujiiá
jéknxtntja a v i .g a z d a s s z  
gyerm ek nevelési öl és ápo 

A köziek, dós é> 
érdek-inek minél b .hatóbb 
m.'u külön négy-oldalas ni

KLŐ I IKKTÉIÜ I  K L T É T K L K U  s
A PESTI NAPLÓ reggeli kiadásának mely az előző napon beérkezett összes híreket 

magában foglalja, tehát a teljes PESTI NAPLÓ nak előfizetési ára Budapesten és a vi
déken korán és pontosan házhoz juttatva az esti lap küldése nélkül:

REGGELI L A P : Esti és reggeli lap egyiill egyszerre küldve a vidékre
Egész évre 4 frt -  kr Negyedévre 3 frt 50 Egész évre 18 frt — kr. | Negyedévre 4 frt 50.
Fél évre 7 frt — kr | Egy hóra 1 frt 2 0 . Fel évre . 9 frt — kr. | Egy hóra 1 frt 60.

Naponkint kétszer, reggeli és esti kiadás kiilijn-kiilüii házhoz vagy postán küldve:
Budapesten: V i d é k e n :

Egész évre 18 frt kr. Negyedévre 4 Irt 50. Egész évre 20 frt
Fél évre . 9 frt kr Egy hóra 1 frt GO. Fel évre 10 frt

A Pesti Napló nsti lapjára külön is elfogadunk előfizetéseket, ugv ha valaki más újságot járat 
és a megszokott újságtól m gváini nem akar, az előfizethet a PEsTI NAPLÓ esti lapjára ue- 
pyedévenkint Budapesten 2 frttal, vidéken 2 frt 30 k ral.

A Pesti Napló kiadóhivatala

- kr. | Negyedévre 5 frt —, 
kr. | Egy hóra 1 frt 70.

:
:

Nyomatott Griinbaum Márk gyorssajtójáu Murassouibutbau.
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